
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT
POLISHING WHEEL 1" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at
3600 RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10"
for experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard
wheel for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL 1" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088081001
Mfr. No.:
Size: 8
Style: Soft Felt
Delivery weight: 0.363kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FILZPOLIERWÄDER
Einleitung
Danke, dass du die FILZPOLIERWÄDER von BACON FELT COMPANY gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Polierräder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Produkt vertraut bist, bevor du es verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Räder nur für den vorgesehenen Zweck, das Polieren.
Überprüfe die Räder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Stelle sicher, dass die Poliermaschine ordnungsgemäß gewartet und in gutem Zustand ist.
Halte die Räder von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen DrehzahlEinstellungen für deine Poliermaschine:

Für Maschinen mit 1/2 PS oder weniger, benutze 6" Räder bei 3600 U/min.
Für Maschinen mit 1/2 PS oder mehr, benutze 8" Räder bei 1800 U/min.
Für Maschinen mit 3/4 PS oder mehr kannst du 10" Räder bei 1800 U/min verwenden (nur für
erfahrene Polierer).

Verwende für jedes Poliermittel ein separates Rad, um Kontamination zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, wenn du die Räder
wechselst.
Vermeide übermäßigen Druck auf das Rad während der Benutzung, um Schäden zu verhindern und ein
gleichmäßiges Finish zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Poliermaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Wähle den passenden Adapter, falls erforderlich (1/2", 5/8", 3/4" oder 7/8").
Befestige das Filzpolierrad sicher am Arbor der Poliermaschine.
Ziehe das Rad gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um sicherzustellen, dass es sicher ist.

Verwendung:2.

Schalte die Poliermaschine ein und lasse sie die gewünschte Drehzahl erreichen.
Führe das Werkstück sanft an das Polierrad heran und übe leichten Druck aus.
Bewege das Werkstück gleichmäßig über das Rad, um das gewünschte Finish zu erzielen.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und ziehe den Stecker, bevor du das Rad entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Filzpolierräder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Räder nicht im Hausmüll, wenn sie mit gefährlichen Materialien kontaminiert sind.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für die Materialien in Betracht, wenn verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit hat für uns
Priorität, und wir hoffen, dass du die FILZPOLIERWÄDER genießen wirst.



Safety Instruction Guide for FELT POLISHING
WHEELS
Introduction
Thank you for choosing the FELT POLISHING WHEELS from BACON FELT COMPANY. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before
using the polishing wheels.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the product before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Do not use the wheels for any purpose other than polishing.
Regularly inspect the wheels for signs of wear or damage before each use.
Ensure that the polishing machine is properly maintained and in good working condition.
Keep the wheels away from children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended speed settings for your polishing machine:

For machines with 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600 RPM.
For machines with 1/2 hp or over, use 8" wheels at 1800 RPM.
For machines with 3/4 hp or over, you may use 10" wheels at 1800 RPM (for experienced polishers
only).

Always use a separate wheel for each polish grit to avoid contamination.
When changing wheels, ensure the machine is turned off and unplugged.
Avoid excessive pressure on the wheel during use to prevent damage and ensure a smooth finish.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the polishing machine is turned off and unplugged.
Select the appropriate adapter if necessary (1/2", 5/8", 3/4", or 7/8").
Securely attach the felt polishing wheel to the arbor of the polishing machine.
Tighten the wheel according to the manufacturer's instructions to ensure it is secure.

Usage:2.

Turn on the polishing machine and allow it to reach the desired speed.
Gently introduce the workpiece to the polishing wheel, using light pressure.
Move the workpiece evenly across the wheel to achieve the desired finish.
After use, turn off and unplug the machine before removing the wheel.

Disposal Instructions
Dispose of the felt polishing wheels in accordance with local regulations.
Do not dispose of the wheels in general waste if they are contaminated with hazardous materials.
Consider recycling options for the materials if available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is our priority, and we hope you
enjoy using the FELT POLISHING WHEELS.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas
de Pulido de Fieltro
Introducción
Gracias por elegir las Ruedas de Pulido de Fieltro de BACON FELT COMPANY. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar las ruedas de pulido.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el producto antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
No uses las ruedas para ningún propósito diferente al pulido.
Inspecciona regularmente las ruedas en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Asegúrate de que la máquina de pulido esté correctamente mantenida y en buen estado de
funcionamiento.
Mantén las ruedas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo las configuraciones de velocidad recomendadas para tu máquina de pulido:

Para máquinas de 1/2 hp o menos, usa ruedas de 6" a 3600 RPM.
Para máquinas de 1/2 hp o más, usa ruedas de 8" a 1800 RPM.
Para máquinas de 3/4 hp o más, puedes usar ruedas de 10" a 1800 RPM (solo para pulidores
experimentados).

Siempre usa una rueda diferente para cada grano de pulido para evitar la contaminación.
Al cambiar las ruedas, asegúrate de que la máquina esté apagada y desconectada.
Evita aplicar presión excesiva sobre la rueda durante el uso para prevenir daños y asegurar un acabado
suave.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la máquina de pulido esté apagada y desconectada.
Selecciona el adaptador apropiado si es necesario (1/2", 5/8", 3/4" o 7/8").
Sujeta firmemente la rueda de pulido de fieltro al arbor de la máquina de pulido.
Aprieta la rueda de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurar que esté segura.

Uso:2.

Enciende la máquina de pulido y deja que alcance la velocidad deseada.
Introduce suavemente la pieza de trabajo en la rueda de pulido, usando presión ligera.
Mueve la pieza de trabajo de manera uniforme a través de la rueda para lograr el acabado
deseado.
Después de usar, apaga y desconecta la máquina antes de quitar la rueda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las ruedas de pulido de fieltro de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las ruedas en la basura general si están contaminadas con materiales peligrosos.



Considera las opciones de reciclaje para los materiales si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada
con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra
prioridad, y esperamos que disfrutes usando las Ruedas de Pulido de Fieltro.



Guide de Sécurité pour les MEULES À POLIR EN
FEUTRE
Introduction
Merci d'avoir choisi les MEULES À POLIR EN FEUTRE de BACON FELT COMPANY. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser les meules à polir.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de bien connaître le produit avant de l'utiliser.
Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.
Ne pas utiliser les roues à des fins autres que le polissage.
Inspecte régulièrement les roues pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Assuretoi que la machine à polir est correctement entretenue et en bon état de fonctionnement.
Garde les roues hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les réglages de vitesse recommandés pour ta machine à polir :

Pour les machines de 1/2 hp ou moins, utilise des roues de 6" à 3600 RPM.
Pour les machines de 1/2 hp ou plus, utilise des roues de 8" à 1800 RPM.
Pour les machines de 3/4 hp ou plus, tu peux utiliser des roues de 10" à 1800 RPM (uniquement
pour les polisseurs expérimentés).

Utilise toujours une roue séparée pour chaque grain de polissage afin d'éviter la contamination.
Lorsque tu changes de roue, assuretoi que la machine est éteinte et débranchée.
Évite d'exercer une pression excessive sur la roue pendant l'utilisation pour prévenir les dommages et
garantir une finition lisse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la machine à polir est éteinte et débranchée.
Sélectionne l'adaptateur approprié si nécessaire (1/2", 5/8", 3/4", ou 7/8").
Fixe solidement la roue à polir en feutre à l'arbre de la machine à polir.
Serre la roue conformément aux instructions du fabricant pour garantir qu'elle est sécurisée.

Utilisation :2.

Allume la machine à polir et laissela atteindre la vitesse désirée.
Introduis doucement la pièce à travailler sur la roue à polir, en utilisant une légère pression.
Déplace la pièce uniformément sur la roue pour obtenir la finition souhaitée.
Après utilisation, éteins et débranche la machine avant de retirer la roue.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les meules à polir en feutre conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les roues dans les déchets généraux si elles sont contaminées par des matériaux dangereux.



Envisage des options de recyclage pour les matériaux si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, merci de te référer aux informations de
contact fournies avec l'emballage de ton produit ou de visiter le site web du fabricant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu
apprécieras l'utilisation des MEULES À POLIR EN FEUTRE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le RUOTE DI
LUCIDATURA IN FELTRO
Introduzione
Grazie per aver scelto le RUOTE DI LUCIDATURA IN FELTRO della BACON FELT COMPANY. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare le ruote di lucidatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il prodotto prima dell'uso.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ordinata per prevenire incidenti.
Non utilizzare le ruote per scopi diversi dalla lucidatura.
Ispeziona regolarmente le ruote per segni di usura o danneggiamento prima di ogni utilizzo.
Assicurati che la macchina per lucidare sia correttamente mantenuta e in buone condizioni di
funzionamento.
Tieni le ruote lontane da bambini e persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le impostazioni di velocità raccomandate per la tua macchina per lucidare:

Per macchine con 1/2 hp o inferiori, utilizza ruote da 6" a 3600 RPM.
Per macchine con 1/2 hp o superiori, utilizza ruote da 8" a 1800 RPM.
Per macchine con 3/4 hp o superiori, puoi utilizzare ruote da 10" a 1800 RPM (solo per lucidatori
esperti).

Utilizza sempre una ruota separata per ciascun grano di lucidatura per evitare contaminazioni.
Quando cambi le ruote, assicurati che la macchina sia spenta e scollegata.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sulla ruota durante l'uso per prevenire danni e garantire una
finitura uniforme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la macchina per lucidare sia spenta e scollegata.
Se necessario, seleziona l'adattatore appropriato (1/2", 5/8", 3/4" o 7/8").
Fissa saldamente la ruota di lucidatura in feltro all'albero della macchina per lucidare.
Stringi la ruota secondo le istruzioni del produttore per garantire che sia sicura.

Uso:2.

Accendi la macchina per lucidare e lasciala raggiungere la velocità desiderata.
Introduci delicatamente il pezzo da lavorare nella ruota di lucidatura, utilizzando una leggera
pressione.
Muovi uniformemente il pezzo da lavorare sulla ruota per ottenere la finitura desiderata.
Dopo l'uso, spegni e scollega la macchina prima di rimuovere la ruota.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le ruote di lucidatura in feltro in conformità con le normative locali.
Non smaltire le ruote nei rifiuti generali se sono contaminate con materiali pericolosi.
Considera opzioni di riciclaggio per i materiali se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con il tuo imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è
la nostra priorità, e speriamo che tu possa godere dell'uso delle RUOTE DI LUCIDATURA IN FELTRO.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for FELT POLISHING
WHEELS
Introduksjon
Takk for at du valgte FELT POLISHING WHEELS fra BACON FELT COMPANY. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du
bruker poleringshjulene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med produktet før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Ikke bruk hjulene til annet enn polering.
Inspiser hjulene regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Sørg for at poleringsmaskinen er riktig vedlikeholdt og i god stand.
Hold hjulene unna barn og sårbare personer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun de anbefalte hastighetsinnstillingene for din poleringsmaskin:

For maskiner med 1/2 hk eller under, bruk 6" hjul ved 3600 RPM.
For maskiner med 1/2 hk eller mer, bruk 8" hjul ved 1800 RPM.
For maskiner med 3/4 hk eller mer, kan du bruke 10" hjul ved 1800 RPM (kun for erfarne polerere).

Bruk alltid et separat hjul for hvert poleringskorn for å unngå kontaminering.
Når du skifter hjul, sørg for at maskinen er slått av og frakoblet.
Unngå overdrevent trykk på hjulet under bruk for å forhindre skade og sikre en jevn finish.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at poleringsmaskinen er slått av og frakoblet.
Velg den passende adapteren om nødvendig (1/2", 5/8", 3/4" eller 7/8").
Fest filtpoleringshjulet sikkert til arboren på poleringsmaskinen.
Stram hjulet i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre at det sitter godt.

Bruk:2.

Slå på poleringsmaskinen og la den nå ønsket hastighet.
Introduser forsiktig arbeidsstykket til poleringshjulet, ved å bruke lett trykk.
Beveg arbeidsstykket jevnt over hjulet for å oppnå ønsket finish.
Etter bruk, slå av og frakoble maskinen før du fjerner hjulet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste filtpoleringshjulene i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast hjulene i vanlig avfall hvis de er kontaminert med farlige materialer.
Vurder resirkuleringsalternativer for materialene hvis tilgjengelig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller videre støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som følger med
produktpakningen eller besøk produsentens nettsted.

Takk for at du tok deg tid til å lese denne sikkerhetsinstruksjonsguiden. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi
håper du får glede av å bruke FELT POLISHING WHEELS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla KRĄŻKÓW
POLERSKICH FILCOWYCH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KRĄŻKÓW POLERSKICH FILCOWYCH od BACON FELT COMPANY. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem kół polerskich.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz produkt przed jego użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj kół do żadnych celów innych niż polerowanie.
Regularnie sprawdzaj koła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Upewnij się, że maszyna polerska jest odpowiednio konserwowana i w dobrym stanie technicznym.
Trzymaj koła z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko zalecanych ustawień prędkości dla swojej maszyny polerskiej:

Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub mniej, użyj kół 6" przy 3600 RPM.
Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub więcej, użyj kół 8" przy 1800 RPM.
Dla maszyn o mocy 3/4 hp lub więcej, możesz użyć kół 10" przy 1800 RPM (tylko dla
doświadczonych polerujących).

Zawsze używaj osobnego koła dla każdej gradacji polerowania, aby uniknąć kontaminacji.
Podczas zmiany kół upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Unikaj nadmiernego nacisku na koło podczas użytkowania, aby zapobiec uszkodzeniu i zapewnić gładkie
wykończenie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że maszyna polerska jest wyłączona i odłączona od zasilania.
W razie potrzeby wybierz odpowiedni adapter (1/2", 5/8", 3/4" lub 7/8").
Bezpiecznie zamocuj filcowe koło polerskie na wrzecionie maszyny polerskiej.
Dokładnie dokręć koło zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić jego stabilność.

Użytkowanie:2.

Włącz maszynę polerską i pozwól jej osiągnąć żądaną prędkość.
Delikatnie wprowadź obrabiany przedmiot do koła polerskiego, stosując lekką presję.
Równomiernie przesuwaj obrabiany przedmiot po kole, aby uzyskać pożądane wykończenie.
Po użyciu wyłącz i odłącz maszynę przed usunięciem koła.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj filcowe koła polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj kół do ogólnych odpadów, jeśli są one zanieczyszczone materiałami niebezpiecznymi.
Rozważ opcje recyklingu materiałów, jeśli są dostępne.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o odniesienie
się do informacji kontaktowych zawartych w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest
dla nas priorytetem, a my mamy nadzieję, że będziesz zadowolony z użytkowania KRĄŻKÓW POLERSKICH
FILCOWYCH.



Turvallisuusohjeet FELT POLISHING WHEELS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit BACON FELT COMPANYn FELT POLISHING WHEELS tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
kiillotuspyörien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet tuotteen ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet.
Pidä työtila puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä pyöriä muuhun tarkoitukseen kuin kiillottamiseen.
Tarkista pyörät säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että kiillotuslaite on kunnolla huollettu ja hyvässä toimintakunnossa.
Pidä pyörät poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja nopeusasetuksia kiillotuslaitteellesi:

Koneille, joissa on 1/2 hv tai alle, käytä 6" pyöriä 3600 RPM:llä.
Koneille, joissa on 1/2 hv tai yli, käytä 8" pyöriä 1800 RPM:llä.
Koneille, joissa on 3/4 hv tai yli, voit käyttää 10" pyöriä 1800 RPM:llä (vain kokeneille kiillottajille).

Käytä aina erillistä pyörää jokaiselle kiillotusraekoolle saastumisen välttämiseksi.
Vaihtaessasi pyöriä varmista, että laite on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Vältä liiallista painetta pyörää kohtaan käytön aikana vaurioiden estämiseksi ja sujuvan viimeistelyn
varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiillotuslaite on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Valitse tarvittaessa sopiva adapteri (1/2", 5/8", 3/4" tai 7/8").
Kiinnitä huopakiillotuspyörä tiukasti kiillotuslaitteen akseliin.
Kiristä pyörä valmistajan ohjeiden mukaan varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinni.

Käyttö:2.

Käynnistä kiillotuslaite ja anna sen saavuttaa haluttu nopeus.
Esittele työosa varovasti kiillotuspyörälle kevyellä paineella.
Siirrä työosaa tasaisesti pyörän yli saavuttaaksesi halutun viimeistelyn.
Käytön jälkeen sammuta ja irrota laite ennen pyörän poistamista.

Hävitysohjeet
Hävitä huopakiillotuspyörät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä pyöriä yleiseen jätteeseen, jos ne ovat saastuneita vaarallisilla materiaaleilla.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme,
että nautit FELT POLISHING WHEELS tuotteiden käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för FILT POLERINGSHJUL
Introduktion
Tack för att du valt FILT POLERINGSHJUL från BACON FELT COMPANY. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder poleringshjulen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med produkten innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Använd inte hjulen för något annat syfte än polering.
Inspektera regelbundet hjulen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Se till att poleringsmaskinen är korrekt underhållen och i gott skick.
Håll hjulen borta från barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade hastighetsinställningarna för din poleringsmaskin:

För maskiner med 1/2 hk eller mindre, använd 6" hjul vid 3600 RPM.
För maskiner med 1/2 hk eller mer, använd 8" hjul vid 1800 RPM.
För maskiner med 3/4 hk eller mer kan du använda 10" hjul vid 1800 RPM (endast för erfarna
polerare).

Använd alltid ett separat hjul för varje poleringskorn för att undvika kontaminering.
När du byter hjul, se till att maskinen är avstängd och urkopplad.
Undvik överdrivet tryck på hjulet under användning för att förhindra skador och säkerställa en jämn
finish.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att poleringsmaskinen är avstängd och urkopplad.
Välj den lämpliga adaptern om det behövs (1/2", 5/8", 3/4" eller 7/8").
Fäst filtpoleringshjulet ordentligt på arbor av poleringsmaskinen.
Dra åt hjulet enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa att det är säkert.

Användning:2.

Slå på poleringsmaskinen och låt den nå önskad hastighet.
Introducera försiktigt arbetsstycket mot poleringshjulet med lätt tryck.
Flytta arbetsstycket jämnt över hjulet för att uppnå önskad finish.
Efter användning, stäng av och koppla ur maskinen innan du tar bort hjulet.

Avfallsinstruktioner
Kassera filtpoleringshjulen i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte hjulen i allmänna avfall om de är kontaminerade med farliga material.
Överväg återvinningsalternativ för materialen om det är tillgängligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges i
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas
att du får nöje av att använda FILT POLERINGSHJUL.



Bezpečnostní pokyny pro PLSTĚNÁ LEŠTICÍ KOLA
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PLSTĚNÁ LEŠTICÍ KOLA od společnosti BACON FELT COMPANY. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím
lešticích kol si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s produktem před jeho použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte kola k jiným účelům než k leštění.
Pravidelně kontrolujte kola na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Ujistěte se, že lešticí stroj je řádně udržován a v dobrém pracovním stavu.
Držte kola mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené rychlostní nastavení pro váš lešticí stroj:

Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo nižším používejte 6" kola při 3600 RPM.
Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo vyšším používejte 8" kola při 1800 RPM.
Pro stroje s výkonem 3/4 hp nebo vyšším můžete použít 10" kola při 1800 RPM (pouze pro zkušené
leštiče).

Vždy používejte samostatné kolo pro každý brusný zrnitost, abyste se vyhnuli kontaminaci.
Při výměně kol se ujistěte, že je stroj vypnutý a odpojený ze sítě.
Vyhněte se nadměrnému tlaku na kolo během použití, aby nedošlo k poškození a zajištění hladkého
povrchu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je lešticí stroj vypnutý a odpojený.
Pokud je to nutné, vyberte vhodný adaptér (1/2", 5/8", 3/4" nebo 7/8").
Bezpečně připevněte plstěné lešticí kolo na arbor lešticího stroje.
Utáhněte kolo podle pokynů výrobce, aby bylo zajištěno jeho bezpečné uchycení.

Použití:2.

Zapněte lešticí stroj a nechte ho dosáhnout požadované rychlosti.
Jemně přiložte pracovní kus k lešticímu kolu, použijte lehký tlak.
Pohybujte pracovním kusem rovnoměrně přes kolo, abyste dosáhli požadovaného povrchu.
Po použití vypněte a odpojte stroj před odstraněním kola.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte plstěná lešticí kola v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kola do běžného odpadu, pokud jsou kontaminována nebezpečnými materiály.
Zvažte možnosti recyklace materiálů, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na
obalu vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení této bezpečnostní příručky. Vaše bezpečnost je naší prioritou a
doufáme, že si užijete používání PLSTĚNÝCH LEŠTICÍCH KOL.
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